	De klankmuur: oude wijn in nieuwe zakken

	Op de Amsterdamse basisschool Al Wafa krijgen de kinderen van groep 1 en 2 klankonderwijs. Het gaat uitsluitend om anderstalige leerlingen die het Nederlands op school moeten leren. Het onderbouwteam ontwikkelde, samen met opleiders van de Hogeschool Ipabo, de klankmuur. Effectieve leermiddelen en methodieken zijn gecombineerd waardoor oude wijn in nieuwe zakken is geschonken.

Voor veel kinderen zijn taken die met fonemisch bewustzijn te maken hebben niet eenvoudig. Tijdens het luisteren en spreken, leren kinderen dat woorden betekenis hebben en niet dat woorden uit klanken bestaan. Ze zijn gericht op de betekenis van een woord en niet op de structuur van het woord. Voor het leren lezen is het echter nodig, dat kinderen zich richten op de klanken van taal. Onderzoek laat zien dat het onderscheiden van fonemen binnen een woord vrijwel nooit spontaan geleerd wordt. Dit fonemisch bewustzijn kan door oefening versneld worden bij kinderen van 4, 5 jaar. Bijvoorbeeld door te klappen of te stampen op elke klankgreep van een woord, of door rijmspelletjes, gedichtjes en liedjes. Anderstalige kinderen hebben nog een extra oefening nodig. Aan deze kinderen moeten de Nederlandse fonemen bewust worden aangeboden. 

Taalleeromgeving 
Een klankmuur maakt deel uit van een rijke taalleeromgeving en bevindt zich de taalhoek van groep 2. De klankmuur wordt gebruikt om de leerlingen overzicht te geven van de klanken die aan bod gekomen zijn. Maar ook om eigen woorden te koppelen aan de geselecteerde klank. Bovendien is het een stimulans voor de talige interactie tussen leerlingen. Tot aan de herfstvakantie worden de lange klanken aangeboden (aa-ee-oo-uu), tot aan de kerstvakantie de korte klanken ( a-e-i-o-u) en daarna de medeklinkers b-d-f-g-h-j-k-l-m-n-p-r-s-t-v-w-z. De volgorde loopt gelijk met Uitgesproken Nederlands (Josee Coenen - Wolters Noordhoff 1991) dat op Al Wafa bij Van Horen en Zeggen (W-N 1983) gebruikt. Ook kan de lettervolgorde van Veilig Leren Lezen worden gebruikt.

De klankmuur bestaat uit een wand in de taalhoek met de behandelde klank/letter erop. Bij het zoeken naar klinkers zoeken de kinderen naar woorden die deze ‘klank' in zich hebben en niet alleen naar woordjes die beginnen met deze klank. Bij de medeklinkers wordt gezocht naar woorden die beginnen met deze klank. De woordjes worden eerst gezocht in de vorm van concreet materiaal en daarna omgevormd in tekeningen of afbeeldingen die met de bijbehorende woordkaart - rood voor de ‘t' woordjes en blauw voor de ‘de' woordjes - op de klankmuur en in het klankschrift worden geplakt. De leerkracht zoekt de woordjes op of tekent ze en de kinderen knippen ze uit en plakken ze op. Ook mogen de leerlingen zelf tekeningetjes maken van woorden waarin de klank voorkomt en deze op de klankmuur te plakken. Met de week wordt hij groter tot alle letters/klanken aan bod zijn geweest. 


Op de klanklettertafel komen de voorwerpen die passen bij de klank van de week. De tafel wordt gedurende de week steeds voller omdat de kinderen voorwerpen in de klas, in de school en van thuis mogen meenemen. De voorwerpen worden door de leerkracht en door de kinderen zelf op het platte vlak gezet door ze te tekenen of plaatjes ervan op te zoeken en op de klankmuur en in het klankschrift geplakt. Het klankschrift is bedoeld als extra oefening voor de kinderen. Zij kunnen het schrift in het weekend mee naar huis nemen om het aan hun ouders te laten zien en samen met hen te oefenen. 

De klanken worden aangeboden met de spreekbeelden van Spreekbeeld. (2005). Dit is een letter of lettercombinatie waaraan een betekenisvolle tekening is gekoppeld. Bij elk spreekbeeld hoort een verhaaltje (en een gebaar, maar wij gebruiken de gebaren van het gebaren alfabet van Trijntje de Wit in de bewerking van José Schraven). Spreekbeeld is ontwikkeld om de klanktekenkoppeling minder willekeurig te maken, om een associatienetwerk in het brein tot stand te brengen. Daarna worden de letters door de leerkracht in boekletters op geschreven. Als laatste worden kleuren gekoppeld aan de klanksoort. De korte en lange klinkers en de medeklinkers worden met drie verschillende kleuren opgeschreven om deze drie groepen visueel extra van elkaar te onderscheiden. 

Maximumscore
Voor anderstalige kinderen is het heel goed om intensief met de klanken en letters van de Nederlandse taal bezig te zijn. Door de verschillende activiteiten en spelletjes verveelt het niet. En door ze te stimuleren om thuis met de klanken en letters bezig te zijn, wordt het proces van het leren van de klanken en de letters versneld. De piramide toets van januari geeft de resultaten: op het gedeelte ‘schriftoriëntatie' en ‘auditieve synthese' halen bijna alle kinderen van de groepen op basisschool Al Wafa de maximumscore. 

Sneller interesse
De kinderen van groep 2b op basisschool Al Wafa laten tijdens de spelinloop de klankmuur aan hun ouders zien. Ook proberen zij de klankversjes, die aan een andere muur in de taalhoek hangen voor te lezen aan hun ouders. Het gebaar van de desbetreffende klank wordt onbewust gemaakt. Tijdens het spelen/werken willen de kinderen vaak lezen uit de eerste AVI boekjes die in de taalhoek te vinden zijn. Samen met de leerkracht of een kind dat al wat beter kan lezen, worden de klanken en letters opgezocht in de boekjes en worden de eerste woordjes gelezen. De kinderen krijgen door de intensieve aanpak in het klankonderwijs veel sneller interesse in het lezen en zijn zeer gedreven hierin: zes van de negentien kinderen lezen de eerste boekjes Veilig Leren Lezen zelfstandig en zes anderen zijn daarin beginnend!
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Voorbeeld van twee lessen per klank per week
Klankles 1 
Activiteiten

      A. Spreekbeeld verhaaltje
      B. Gebaar (bron: ‘Zo leer je kinderen lezen en spellen'. José Schraven)
      C. Klank en gebaar samen oefenen
      D. Spelletjes

Klankles 2
Activiteiten

      a. klankversje opzeggen
      b. met bewegingen erbij
      c. klank - raadspelletje
      d. letter aanwijzen
      e. plaatjes uitknippen en bij de goede klankletter op de muur opplakken
      f. werken met eigen klankschrift
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Voor meer informatie kunt u contact op nemen met Geerdien Eringa en Annelies Karelse.
Geerdien Eringa is groepsleerkracht in groep 2. Annelies Karelse is opleider / docent taaldidactiek / Nederlands aan de Hogeschool IPABO en houdt zich bezig met schoolontwikkeling.

Bronnen:
Spreekbeeld: Yvonne Vonk-GGD Rivierenland, 2e druk, 2005 F&L methode- Stichting Taalhulp
Klankgebaren: bewerking van ‘Lezen moet je doen' , T.de Wit (1987) in :'Zo leer kinderen lezen en spellen' door José Schraven.
Uitgesproken Nederlands, Docentenboek. Josee Coenen. Groningen 1991.
Werken aan taalbewustzijn. Expertisecentrum Nederlands 2002



